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3ACOBH EKCIIJIIKALIT JI€ECJIIBHOI KATETOPII KPATHOCTI
(Ha martepiani pomany Kapcon Cmit MakkaJsuiepe “Y4yacHuus Becijuisa”)

JNEPEB’AHKO O. A., TPOHb A. A.
Ipuxapnamcoruti Hayionanvruil yHigepcumem imeni Bacunsa Cmeganuxa

Po3BuTOK MHTBICTHUHOI JMyMKH TOCTIHHO TOPOKYE iAei i OUTBI TTOBHOTO,
00’€KTHBHOTO aHaji3y MOBHUX sBHII. [le cTocyeThcs 1 mpolOiem, MOB’SA3aHUX
KaTerOpi€l0 KPAaTHOCTI — OJHOTO 3 BIATIHKIB aCHEKTYaJlbHOTO 3HAYCHHS,
IO € HEBIJT EMHOIO YaCTHHOIO YHIBEPCAIbHOT IOHATTEBOI KATETOPIi aCIEKTYyaIbHOCTI.
[aTepriperariis mpOTO SABWINA BAXKIMBA HE TUIBKH JUIS TJIMOOKOTO BUBUCHHS
poOJIeMH, ajie ¥ I 3arajbHOi T€Oopli MOBH, OCKUIBKH, SKIIO BHKIIOUHATH 3 aHAJ3Y
OJIMH 13 KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH MOBH, KQPTHUHY BCI€i CTPYKTYPH HE MOKHA BBAXKATH
MOBHOIO.

VY cBITNI CydacHOi KOHIENTYaJIbHOI CEMaHTHKH TO-HOBOMY TIOCTae mpodiieMa
JOCITIKEHHST aKTyam3arii AieCTBHOI KaTeropii KPaTHOCTI B CydYacCHIM aHTIHCHKIHA
MoBi. Tak, KpaTHICT, [JOCIIDKYBAJIM Ha Marepiajal pI3HHUX MOB, 30KpeMa
ykpaincekoi — T. T'omocosa (2001), O. Auwmnosa (2004), O. ITuemmnuera (2005),
pociiicekoi — B. Tl'atimykos (1989), B. Xpaxoscekmit (2006), 3. ['omizoa (2004),
€. Kokapea (2000), €. Hikidoposa (1993), €. Cokonosa (1994), BipMeHChKOi —
I'. Axonsn (1975), yropeskoi — b. Koprnonaii (2000), yecbkoi — A. Illupoxosa (1965;
1966), tarapcbkoi — I'. Jlyrdymmina (2004), ingonesiiicekoi — H. AmieBa (1974)
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Ta B IOPIBHAJIBHOMY acClekTi — HiMenbkoi Ta Tarapcekoi — H. Canexosa,
P. Paxmarymmina (1988), pociiicbkoi Ta ocetmHCchkoi — A. IlomaptoBa (1988),
pociiickkoi Ta MopaoBchkoi — €. Jlicima (1998), dpaniy3pkoi 1 TaTapchkoi —
['. Jlyrdpynmina (2004) tomo. B adrmicTuiin okpemi acmekTH KaTeropii KpaTHOCTI
BHCBITJICHO JIIe (PparMEHTApHO y TIpaIdX, TPUCBAYCHUX aHAJII3y THITOJIOTI
MPEANKATIB, KUIBKICHOI aCTEeKTyaJIbHOCT1 (IT€PaTHBHOCTI, (DPEKBEHTATUBHOCTI),
CTaTyCy CTaJluX JI€CITIBHO-CYOCTAHTUBHHUX CHOJY4Y€Hb. [CHYIOTH JHINE OKpemi
myOmmiKari, ski CTocyroThes 1iei mpobnemu, 3okpema K. Amamca (2001), K. Cwmit
(1997), €. I'ybepr (1997), H. Cpamenko (1990). Ilepma cnpoba BHUABUTH YBECH
o0car 3aco01B eKCIUTIKAIl JOCIIKYBAHOI KaTeropli Ha MaTepiajil aHTIIHAChKOI MOBH
smiicieno Tpornem A.A. (2008). Meta crarTi mojsArae y AOCHIKEHHI KPaTHOCTI
AK aCTIEKTyaJIbHOI ~ XapaKTEPUCTHKK TPEIWKATHOI Jii HA Marepiajgl poMaHy
K. C. Makkamnepc “The Member of the Wedding™.

3aBJaHHA:

— BCTAHOBHUTH 3MICT Ta 00CAT KaTeropli KPaTHOCTI,

— IPOaHAN3yBaTH MYJbTHILUIIKATHBHI Ta ceMelIb()aKTHBHI JI€CIIOBA SK OCHOBHI
BHPA3HUKHW KaTeropli KPaTHOCTI.

BBaxaemo, 1m0 KpaTHICTh CHUTyalli peam3yeThCa SK CYKYIHICTh JBOX
B3a€MOTIOB A3aHUX 3HAYCHb. OMHOKpPaTHOCTI 1 OarartoxkpartHocrti. Kareropis
KpaTHOCTI B QHTJIACHKIA ~ MOBI  TPEACTaBJACHA  MYJbTHILIIKATUBHUMUA
Ta ceMeab(PaKTUBHUMHA Ai€CIOBaMHA. MyJIbTHUILIIKATHBHI  JIIE€CIIOBA TMO3HAYAIOThH
OaraTokpaTHy 110, a ceMeTh(haKTHBHI — OJJHOKPATHY Peati3ariiio Jii.

Jlo ceMenbakTUBHAX Ta MYJbTHILTIKATHBHUX JIIE€CIIB HAJICKATh CTaJll JIECIIBHO-
cyOCTaHTHBHI CHOJyUCHHS THMY fo give a glance, 3ByKOHACIAyBaJIbHI J1ECIOBA Ta
RL-miecnoBa, siki € KOMIOHEHTaMH (DyHKITIOHATFHO-CEMAHTHYHOTO TIOJII KPaTHOCTI
[3, c. 80]. Tak, y pomani K. C. Makkamnepc “The Member ofthe Wedding”
3aikcoBano 298 BumaaKiB BXKUBAHHA OJHOKPATHUX Ta OaraToOKpaTHUX M1€CTIB.

[Ipobnemy miecmiBHO-CYOCTAHTHBHHX CJIOBOCIOJNIYYCHb JOCTIDKYBAIHd — Taki
miureictH, sk C. burokoa, A. BexOwmmpka, M. I'pomesa, I'. Konmakona,
M. Memepsakoa, O. Oronosceka, B. Omncon, XK. Ilepeepsena, C. Cyxoposbcbka,
O. denopenko, B. Xpakosepkuid, 1O. [llamamos Ta iami. Ha marepiam anrmiichkoi
MOBH JETAJIbHO TMPOAHATI30BAHO CEMAHTHYHY CTPYKTYpPy IMEHHHUX KOMITOHEHTIB
JTECTIBHO-CYOCTaHTUBHUX ciioBocmoayueHb C. CyxXOopoibCehbKOI [2], MOCTIIKEHO
ix acnextyanphi 3HaueHHS [. KommakoBoro [1], 3mificHEHO KOMITJIEKCHHM aHaji3
JIEKCUYHOI CIIOJTyqyBaHOCTI KOMIIOHCHTIB JIECTIBHO-CYOCTAHTHBHUX
cioocnoayueHb O. ®enopenko [4]. OpHak oaHOCTAMHOT AYMKH IOJO
JIHTBICTHYHOTO OIKCY JAHMX KOHCTPYKIIH J0C1 HE ICHYE.

YV pomanit K.C. Makkamtepc “The Member of the Wedding” 3adikcosano
21 BUMAaOK BXXWUBAHHS CTaJMX MIECTIBHO-CYOCTAaHTUBHUX CHONydeHb, 20 3 sAKuX
MO3HAYAIOTh OJHOKPATHY M0 (OCKUTBKH acCHeKTyallbHe 3HAadeHHS mozem V +vN
30cepe/DKeHe B ii IMGHHOMY KOMIIOHEHTI, TO OJHHMHA JCBEpOATHBHOrO IMCHHHKA
BKa3y€ Ha OJHOKPATHICTh, a MHOXXHMHA — Ha OaraTOKPAaTHICTh ii), TMOPIBHAMUTE:
She took a deep breath [8, p. 29], He heard and, after a consideration, gave her
a permission nod [8, p. 52] ta Frankie bit the knuckles of her fist and waited
[8, p. 45]. 3ycTpiuaeMo TpPH BHMNAAKHA BXXHUBAHHS CTAIMX JI1€CTIBHO-CYOCTaHTHBHHX
CIIOJTy4€Hb, IECTIBHUNA KOMIOHEHT SKUX MIyOJIO€ CEMaHTHKY CyOCTaHTHBHOTO,
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AK-0T: She felt his hand patting her neck with tiny little pats [8, p. 12], Berenice was
giggling when she came back, a soft high giggle 8, p. 32], Then after a moment
he tried to push F. Jasmine out of her lap, and he pinched F. Jasmine with a mean
and tiny little pinch 8, p. 118].

Yacto OAHOKPATHICTh /i, TO3HAYEHOI CTAJUMU JIECTIBHO-CYOCTaHTHBHUMH
CTIOJTyICHHSIMH, YBUPA3ZHIOETHCS aa’€KTUBHUMHA  Ta  TNPOHOMIHAJTbHAUMH
netepminaTopamu:. another — Berenice gave her head another quick wide shake,
then bunched her lips in judgment [8, p. 90]; last — She gave the jail a last glance and
then walked on [8, p. 124]; final — She [F. Jasmine] had wanted to have one final
look at it [jail] before she left the town forever [8, p. 123]. B ocTaHHbOMY BUIAJKY
OJTHOKPATHICTH JIii OKPECITIOETHCS 1M1€ i YUCITIBHUKOM ONe.

VY pe3ymprari AOCTIKEHHS BCTAaHOBJICHO, IO KBAaHTUTATHBHA CHHTaKCeMa
CTYTICHsI, TO3HAuyBaHe mNpuciaiBHUKaMu much, little, BxuBaeThCca y peUCHHSX,
MPEANKATH AKUX BKA3yIOTh Ha OTHOKPATHICTH i, Hampukman: John Henry was
squatting beside her open suitcase and gave her a little shiver when she poured
the perfume over him [8, p. 13]. CyOcTraHTHBHI KOMMOHEHTH 31€OLIBIIOTO
BXKMBAIOTHCA Y TOCTITO3MITIT CTOCOBHO JIIECTIBHUX, OJTHAK MOXJIMBE 1X BUKOPUCTAHHS
1y npeno3uttii: When suddenly the shiver run all the way through me [8, p. 104],
And as 1 kneel there a shiver run from my head to my heels [8, p. 104].

Buokpemmoerses rpyna (68 omuanib) RL-mgiecmB, ki BIAHOCHMO 70 (opMaIbHO
MapKOBaHUX MYJIbTHILIIKATHBIB. MynbTumumikatuBHl  RL-miecnoBa  BXXHBAIOTHCA
y dopMax, sAKi MalOTh ivMnepgexmusne, oelivimamuene Ta IiHepecugHe 3HAUCHHS.
ImmepdexTrBHE 3HAUYCHHS BHUpPaXKaeTbCsa 3AeOLIBINIOTO  (opMaMu  IporpecuBa
Ta nepdekTuBHOTO TIporpecuBa: John Henry was grinning with his snaggle teeth
and giggling softly |8, p. 109], John Henry stared at Berenice, and the fly that had
been hovering above him lighted on the left rim of his glasses [8,p.109].
JlemMiTaTiBHE Ta 1HTPECHBHE 3HAUCHHA 3 ABIIAETHCA 32 YMOBH B)KHBAHHS
MYJIBTHIUTIKATHBIB Y (OPMI OCHOBHOTO PO3PSAAY B KOHTEKCTI IOCTIAOBHHUX i,
OJHIEI0 3 SAKUX € MYJbTHUIUIIKaTHBHA. JleaiMITaTHBHE 3HAUCHHS  BHPAXKAETHCA
oOcTtaBuHAMH OOMEXKEHOI TPHBAJOCTI THMY for some time, for a few seconds,
occasionally, a little. Hanpuxnan: The thunder grumbled low occasionally
[8, p. 150], She didn’t see the Law until he was standing beside the table, and when
she looked up at him, her startled heart quivered a little and then stopped still
[8, p. 156]. [TlouarkoBe 3HAUEHHA TO3HAYAETHCA MYJBTHILUTIKATUBAMH  PYyXy
1 MOBJIeHHS, HAanpuKiIaA: The soldier muttered until the pair of them were out of sight
[8, p. 68], F. Jasmine whirled around and, putting both fists on her hips, she set
herself in a staring position [8, p. 95], But it was not her Persian cat, and when she
stumbled toward the can it sprang away [8, p. 153].

VY pomani 3adikcoBaHO 79 BUMAAKIB BXKWBAHHS KPAaTHUX 3BYKOHACIITYBaJTbHUX
miecmiB. JlndepeHmifHIMA KOMITOHEHTAMHU 3HAUEHHS 3BYKOHACIIAYBATbHAX JIECIIB €
HEHABMHCHICTh, HASBHICTh TEBHOTO (PI310JIOTIUHOTO YH E€MOIIHHO-TICHXOJIOTTYHOTO
CTaHy JIIOJIMHH, 30BHINTHHOTO Kay3aTopa Ta BIJACYTHICTh KOHTPOJTIO 3 OOKY BHKOHABIIA
mii [3, c. 8]. 3a 03HAKOIO KPATHOCTI 3BYKOHACIITyBaJIbHI IIECIIOBA MOALISEMO HA:

a) JIECIIOBA, MO0 BUPAXAlOTh OJHOKpATHY mit0:. hush, clang, dash, slam Tomo,
Hanpuknaa: The clock in the tower of the First Baptist Church clanged twelve,
the mill whistle wailed [8, p. 66], Then all at once the telephone rang. F. Jasmine
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Jjumped up and, turning over her empty milk glass, dashed to the hall [8, p. 88],
Cupping his hands, the soldier dashed cold water to his face [8, p. 135], At the last
she clung to the steering wheel until her father and somebody else had hauled
and dragged her from the car [8, p. 147], The screen door slammed [8, p. 158];

0) miecnoBa, MO BHpPaXarOTh OaraTokpaTtHy Mito: chatter, flap, grumble, rattle,
shuffle, snore Tomo, Hanpukiaaa. John Henry shuffled toward them in the high-
heeled shoes and crowded up jealous and close to Berenice [8, p. 118], John Henry
shuffled in the high-heeled shoes from the stove to the table and back again
[8, p. 115], She [F. Jasmine] was caught up with a jerk that made her bones crack
and her teeth rattle [8, p. 118], She grumbled as she went out of the door [8, p. 66],
When he would make as if to slap the monkey, the monkey would cringe down and
chatter also — and they would look at each other with the same scared exasperation
[8, p. 66], The child was quick as a shadow and F. Jasmine did not see his face — his
white shirttails flapped loose behind him like queer wings [8, p. 116];

B) MI€CTOBA, AKI TMO3HAYAIOTh SK OJHOKpATHY, Tak 1 OaraTtokpartHy mii: shriek,
belch, cough, snort, whistle, bang, scream, shiff, grumble Tomo, nopisusiite: Then
suddenly she [Frankie] sat down and banged her forehead on the table [8, p. 35],
After putting in a final nickel, he banged the slot machine with his fist [8, p. 133]
ta And John Henry wailed and F. Jasmine banged around the kitchen in the wedding
dress and Berenice got up from the table and raised her right hand for peace
[8, p. 95]; “Hush! Frankie screamed suddenly [8, p. 12], When you were arrested,
the Black Maria screamed to your house and a crowd of policemen burst in the door
to haul you off down to the jail [8, p. 123] ta John Henry had been screaming
for three days and his eyeballs were walled up in a corner stuck and blind [8, p. 162],
It was an April afternoon of rainbow showers, and by and by the Black Maria
screamed down the street [8, p. 57].

Cema KpaTHOCTI MICTUTBCA y CEMaHTHIN TPEAWKATIB, OJHAK  MOXE
yBUPA3HIOBATHUCA MOu(pIKaTOpaMu Ta KOHTEKCTOM. 3HAUCHHS  MHTTEBOCTI
aKTyaJi3yeThC 3a AOMOMOrol TemmnopaibHux o6OctaBuH suddenly — quickly
and unexpectedly — [5, p. 1659], instantly — immediately — [5, p. 843],
immediately — without delay: at once — [5, p. 811], rapidly — very quickly
and in a short time — [5, p. 1357], all of a sudden, siki BKa3ylOTh HAa OJHOKPATHY
peamzamto mi. Hanpuknan: She would do anything that suddenly occurred to her —
but whatever she did was always wrong, and not at all what she wanted [8, p. 25],
A second fact about that day was the forgotten music that sprang suddenly into her
mind [8, p. 61], But the feeling blew out instantly and she was just watching the
stranger [8, p. 154], Quickly she scratched her head, and with a last glance at the
soldier, left the Blue Moon [8, p. 60], This arm reached out and snatched her by the
petticoat so quickly that she was caught up with a jerk that made her bones crack and
her teeth rattle [8, p. 118]. OueBnaHO, IO BOHA MOXYTh BXKUBATHCS SIK Y MPEMO3UITIT
70 mocmiKkyBanux npenukatiB (Then suddenly she sat down and banged her
forehead on the table [8, p. 35]), Tak 1 B moctniosutii (He sniffed suddenly [8, p. 53]).

®pa3u, AKi CaykaTh I BUPAKCHHS 3HAUEHHS TEMIOPAIbHOI XapaKTEPUCTHKH
MHTTEBOI 11i, € TaKoK 3aco00M akTyami3amii kareropii KijabKicHOI kBamidikamii mi
(kpatHOCT1). Jlo HUX BiAHOCHUMO: for an instant, for a split second, for a fraction
of a second, for a second, for a moment tomo. Hanpuknan: For a second it
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occurred to her that she had heard this remark before [8, p. 68]. OmHOKpaTHICTH mii
MOKE€ BHPaXKaTHCA TaKOXK OOCTaBHHAMH, SIKI TI03HAYAIOTh MOMEHT 3MIMCHEHHS Mii, K-
ot: In another second the monkey sprang from off her shoulder and landed on the organ
[8, p. 68], They quickly hurried around the corner and at the last second, just as they
turned, they both looked back with the same expression — reproaching and sly [8, p. 68].

BoxuBanus nokaruBHUX Moaudikaropis tTamy up and down, from side to side,
right and left, back and forth yBupasnioe OGararokpatHicTs mii: When she gazed
up and down the avenue she could not see the monkey or the monkey-man and all
was silent [8, p. 56], He swayed as he played and his fingers skittered_ up and down
the counter [8, p. 158], The bulb swing back and forth, making a swinging gold
reflection on the arbor and the dark yard [8, p. 152].

VY neskux BWMaAKaX HEOTHOKpATHA peajiizaris Aii BUPAKAETHCA 3a JOMOMOTOIO
OOCTaBMHHMX CIIOJIy4eHb, OOOB’A3KOBUM KOMIIOHEHTOM SIKHX € YHCIIIBHUK,
II0 BKa3y€ Ha KIJbKICTh MOBTOPEHB CUTyalli. seven times, twice, abo oOcraBuH
tuny several times, many times, now and then, nanpuknan: F. Jasmine did not
enjoy the taste of beer; once or twice she had sneaked swallows from her father’s
glass and it was sour [8, p. 70], The clock ticked six slow times [8, p. 21], She chased
him three times around the table, then up through the front hall and out of the door
[8, p. 22], The kitchen was silent and she tapped four times with her heel: one, two,
three — bang! [8, p. 35], Now and then he wiped his damp veined dead-white hands
on his stained apron [8, p. 59], F. Jasmine was sitting at the table with her knees
crossed, and now and then she patted her bare foot on the floor in an accustomed
way, and nodded at what Berenice was saying [8, p. 100].

VY KOHTEKCTI BHpa3HMKaMW OJHOKPATHOI 3aBEPINEHOi aii MOXKYyTh BHCTYIATH
MPUIHMEHHUKOBI Ta MPUCTIBHAKOBI TPyTNH, mopiBHSHAS. Hanpuxknan: She was walking
home when all at once there was a shock in her as though a thrown knife struck
and shivered_in_her chest [8, p. 74], Then, on the opposite sidewalk, two people
passed, and a feeling like a sudden flame sprang up inside her, and for less than
a second it seemed that her brother and the bride had come for her and were now
there [8, p. 154], With a jerk Honey turned and went down the lane [8, p. 132].

[{ono rpaMaTnyHUX 3aCO01B BUPAXKEHHS OJHOKPATHOCTI Ta 0AraTOKpPaTHOCTI CITiJ
YITKO PO3MEKYBAaTH BWUKOPUCTAHHSA 1H(QIHITHBA Ta IEMPUKMETHUKA: 3araJbHAM
3HaueHHAM Participle 1 y ckiaai ckiagHUX MT0AATKIB, 5K 1y ckiam popm Continuous,
€ TIPOTIeC, TPHUBAJICTh, OAraTOKPaTHICTh, HE3ABEPIICHICTh, PO3TOPTAHHS i,
a 3HaueHHS 1H(IHITABA — 1€ KPaTHICTh, OJHOKPATHICTh Ta 3aBEPIIEHICTH [3, p. 72].
Hanpuxnan: As she stood there a policeman came out on the sidewalk pushing
and jerking a torn-looking man with wobbly legs [8, p. 57], Shivering and pitiful,
he kept bowing at nobody and offering his cap into the air [8, p. 67]. baratokpaTtHa
nist 3ae01pIoro no3Hadaerses popmamu Continuous (Berenice was stroking the hat
plume with her hand [8, p. 33], Berenice was shaking her head and staring with the
live eye narrowed into Frankie’s face [8, p. 38], John Henry was skipping and
scuttling back and forth across the kitchen [8, p. 110], a onHokpaTHa — Past Indefinite
ta popmamu Perfect (Berenice glanced at him and straightened the napkin tied round
his neck [8, p. 82]). Cmpa 3a3HauUMTH, IO KPaTHICTh, MOMIOHO JIO I1HIIKX
aCICKTyalIbHUX O3HaK, TIYMAuWThCd HE TUIBKA HA OCHOBI 3HAUYCHHS JI1€CIIBHOI
JICKCEeMH, ajie ¥ cuTyailii, BUpa)KEHO1 B PEUCHHI.
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Bigomo, 110 kaTeropis 1HTEHCHBHOCTI XapaKTepHa JUTS BCIX YaCTWH MOBH, OJHAK
HAMOLIBITy 37aTHICTH JO I1HTEHCH(IKAI Mae MIECTOBO. [HTEHCHBHICTH BBAXKAEMO
JICKCHYHOIO KaTETOPIEI0, OCKUTBKHA YacTO 1HTEHINA 3IHCHEHHS TICBHOI i 3aK/IajicHa y
CEMaHTHIII caMOro Ipeaukara, sk-ot: 1. Slam — to shut with force and noise [7, p. 736];
to shut violently and noisily [6, p. 822]. 2. Grab — to take hold of someone or
something with a sudden or violent movement [5, p. 703]; to scize suddenly,
eagerly, or roughly; snatch [7, p. 350]. 3. Snatch — to take something away from
someone with a quick, often violent, movement [5, p. 1565]. Hanpuknan: She made
a terrible face at him and grabbed the frying pan that hung above the stove [8, p. 22].

JIns My IbTHTIIKATHBHUX JIE€CITIB XapaKTepHA CHOMYyUyBaHICTh 13 00CTaBHHAMH K
OUTHIIOT, TaK 1 MEHIIOI 1HTEHCUBHOCTI, IO BKa3y€e Ha 30UTBINICHHS YW 3MCHIICHHS
IHTEPBAJIIB MK TOBTOPIOBAaHMMH AisiMH. J[0 0OCTaBMH TOCHWIICHOI 1HTEHCHBHOCTI
BiTHOCUMO: violently, frantically, intensely, ferociously, terribly, madly, incessantly
ta 1HIN. /[0 oOcTaBMH MeEHINOi 1HTEHCHBHOCTI Hajexath slowly, gently, softly,
slightly Toio, ax-oT: She stood on the threshold of her father’s room and he was
snoring softly [8, p. 151], She looked from one of them to the other and shook her
head slowly [8, p. 110], She slowly shuffled the ball of her right foot on the floor
[8, p. 21], So she took him by the shoulders and shook him slightly [8, p. 139].

TakuM yMHOM, KAaTETOPIIO aCMeKTy BBAXAEMO OJHICIO 3 HAHOUTBINT CyNepEeUTUBAX
KaTeropiii aHMIMCBKOrO JI€CIIOBa, IO 3YMOBIIOE TMOTpely ii moraubiaeHoro
BuBucHHS.  [lepcrieKTHBHUMH ~ MOXYTh  OyTH  B3a€MOBIUIMB  JIGKCUYHOTO
Ta TPAMAaTHYHOTO AaCTEKTIB, TOMAJBIN 31CTaBHI JOCIIIKEHHSA MIECITIB KPATHOCTI
y cepl KOHTPACTHUBHOI JIIHTBICTHKH.
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CEMAHTHKA META®OPH TA AJIETOPII
V CTPYKTYPI HIMELIbKOMOBHOI BIBJIITHOI MPUTYI

3AIIOJIOBCBLKUH M. B.
Yepniseyvruil nayionanvHuli ynieepcumem imeni FOpisa @edvkosuua

CraHOBJEHHS Cy4acHOi HIMEIbKOi MOBHW TICHO TOB’s3aHE 3 PO3MOBCIOHKCHHSIM
Ta repeknaaoM bibmii, sSKy chnpaBeqIMBO HA3WBAIOTh “KHUTOIO KHHUT . Bi1OmiiHMi
MOBHHW CTHJTb, OOPA3HICTh, CIOXKETH Ta NMEPCOHAKI MaJId 1 MAlOTh BILTUB HA Oararto
MOKOJIIHb MTUCHbMEHHUKIB, OPATOPIB, KypHATICTIB. JIEKCHKa HIMEIBKOI, K 1 6ararbox
IHIIAX MOB CBITy, 30araducHa pI3HUMH 3aco0aMM XYJOXKHBOI €KcIpecii, 30Kpema
010miitnuMu  MetadopamMu Ta TOPIBHSIHHAMU, (pa3eosiori3MaMHu Ta TPHUCTIB SIMU,
CHUMBOJIAMH Ta aJICTOPISMH 3 i€ KHUTH.

VY BITUM3HSAHINA JIHTBICTHYHINA JIITEPATypl HAa JMBO3HAUHICTH O10IHHOTO TEKCTY
3pepranu yBary O. [lore6ns, I. Orienxo, 1. lyOposcrka, O. Jlucenko, O. Haboxka.
Pociiicbki MOBO3HABII TPHALIAIOTH YBAary OKPEMHM AacCleKTaM 1HAKOMOBJICHHS:
CEMaHTHIHOMY, rpaMaTHIHOMY, TICUXOJIOTITIHOMY, MparMaTAYHOMY,
KOHIIETITyaJIbHOMY, JiTeparypo3nasuomy (M. Hikitia, H. ApyTtionosa, A. ["ancrsn,
B. Ilerpos, I'. Kymes, M. HopikoBa). Unmasio HIMEIIbKAX yUCHUX BUBUAIM O10J1HHE
1HaKOMOBJICHHS, BPAaXOBYIOUH JIEKCHUHI, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHI, (PyHKITIOHAJIEHO-
nparMatuuHl Ta KorHiTmBHI kKputepii (A. FOmxep, B. lapmim, P. Bymptman,
U. €pemiac, E. Jlinnemann, E. IOurens, I'. Bemep, JI. Macca, K. Epneman).
OzHalfioMyICHHS 3 TpaIIMH JTOCTITHUKIB 1HAKOMOBJICHHS II0KAa3aJio, 10, 3 OJIHOTO
00Ky, AesKl JIHTBICTA BBAXKAIOTh ayieropiro miasuaoMm metadopu (M. bpanmec,
P. Mixens, O. Ilorebnsa, E. Pizens, C. ®naiimep, E. [llennensc 1 T. a.). 3 1HIIOTO
00Ky, aK ()eHOMEH 1HaKOMOBJICHHS aJIeTOPis PO3TIIANAETHCA K CaMOCTIMHE SBUIIIE,
Hesanmexue Big meradgopu (I. Apromsn, I. ['omy6, H. T'onuapoma, ®. Pactbe,
H. ®onrtanne Ta iH.). ToMy aKkTyaJbHHM € aHA3 CHUTBHUX 1 BIAMIHHHUX PHUC MIXK
MeTaOpOoIO Ta ANETOPIEIO K CTPYKTYPHUMH €eMeHTaMH 010/11iHOI puTdi. MeToro
CTaTTl € BHSBIICHHS CIUIPHUX Ta BIAMIHHHX O3HAK MK INPHTYCIO Ta MeTadoporo
i aneropiero. B mocmimkerH1 0yj10 BUKOPHCTAHO OIMMCOBHI METO/.

bibmiina mpuTua — 11€ PO3MOBI/b, B3ATA 3 1ICTOPIi UK MOBCAKACHHOTO XHUTTS, METa
aKoi — 3akapOyBaTW IyXOBHI YW MOPaJbHI ICTUHHU. BUIBNICTh TPUTY OB’ s3aHI
3 MMOBCSIKACHHUM OKUTTSAM, y HHUX MaJI0 PENIriAHAX eJIeMEeHTIB, 0araro 3 HHX
NEePeTBOPUINCE, Y Tpucmip’s. [lputai Ta 1Hm  oOpa3Hl  BUCIOBJIIOBAHHA
PO3MOBINAIOTh, K BUYWUHATH B PI3HUX XUTTEBUX CHUTYaAIllAX, OCKUJIBKA TMPUTYA —
e o0pasHa, 1HAKOMOBHA PO3MOBIAb, Y AKIH IMIDIIIATHO TPUCYTHE TOBYAHHSA
YW KJTI0Y 70 PO3rajKku skoich Taemumimi  [5, ¢. 25-30]. Ilpuxmamom € mpwurua,
aKy nmpopok Haran posmosiB mapro [laBuay, BUKpPUBAIOUM WOTO TSKKY MPOBHUHY:
“Und Jehova sandte Nathan zu David;, und er kam zu ihm und sprach zu ihm: Zwei
Mdnner waren in einer Stadt, der eine reich, und der andere arm. Der Reiche hatte
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